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so  took from you twelve men, one man
for each tribe. 2 They turned and as-
cended the mountain and came until the
Valley of Eshcol, and spied it out,  They
took in their hands from the fruit of
the land and brought fit] down to us;
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they brought back word to us and said,
“Good is the land that HASHEM, our God,
gives us!”
% But you did not wish to ascend, and

you rebelled against the word of HASHEM, .

your God. ¥ And you slandered in your
tents and said, “Because of HASHEM's hatred
for us did He take us out of the land of Egypt,
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25. whx !‘111"1 ~— AND BROUGHT [IT] DOWN TO US.

‘lwg — This tells us

ban i S yoxw

'niyqgi — that the Land of Israel is higher than all other lands.!
LS, & ./

D Y-IRi7 1310 39KY) — AND SAID, “GOOD IS THE LAND.”
of its goodness? %3y ywim — Joshua and Caleb.2

286. 1712R) —~ AND YOU REBELLED.
you showed defiance against His word.?

27. 1m1m — AND YOU SLANDERED.

gossip.

o 'IJ.T'IiN ‘N N3 — BECAUSE OF HASHEM'S HATRED FOR US.

nix MR BRx Yag — but you hated Him.
Ta%a7 —

think is in his heart ®pby — about you.”s

- 8 And now:™

It was not you who sent me here, but
God; He has set me as a father fto Pharaoh,
and as a master of his entire household,
~and as a ruler in ‘the entire land of
Egypt ® Hurry —and go up to'my father
and say to him, ‘So said your son Joseph:
“God has set me as a master to all Egypt.
Come down to me; do not delay. ° You
will reside in the land of Goshen and you,

- 1% 5K 15y — AND Go UP TO MYFATHER

MR MIHRY DT —
e nir 1wh — This expresses rejection;

I b — Mahcmus talk,
ﬂarly, 1372 in the phrase, “words of a slanderer,”* means

MR LIy ':Wn -
“That which is in your heart 3wy 5y — about your

Who are those who spoke
K% 739 DnpInT —

137 M7, 13) — And sim-
n37 Rying DX = a person who spreads

DnK 201K 17 X1y — Yet He loved you,

As th_e popular saying says, mm
friend %37 o — is what you
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YR Yo ing e }’j{s_ — The Land of Israel is

the highest of all lands.

ASHEM spoke to Moses, “Go, ascend
from here, you and the people
whom you brought up from the land
of Egypt, to the land about which I swore
to Abraham, to lsaac, and to Jacob,
saying, 1 shall give it to your offspring’ —
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33.

L n 1’7g 17 — GO, ASCEND FROM HERE.

‘nixyxm ban mmiay b yus — The Land of Israel is the

highest of all lands.* * "'nby,,

"2X3 72% ~ This is why it says, “Ascend.” - :
0K 137 — Alternatively, 59 ']'7,, OYIT NYWa 1Y axy phn - corresponding to His having said

to [Moses] at the time of His anger, “Go, descend "5 ﬂ"-l':y 1‘:,, 1'% nyw3a 15 "px — He said to him

at the time of good will, “Go, ascend.”s

OBy} 1HK — YOUAND THEPEOPLE. 72y i) b 1x9 —

Here it does not say, “and your people.”7
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er eight years of studying with these teachers, Rashi moved ? " When we contemplate the phenomenon that is Rashi,
*k home to Troyes. He was soon appointed to the local beit |+ our spontaneous reaction is wonderment. We stand almost

and a few years later, at the age of thirty.(in 1070), he opened § £ incredulous at the shééf-rﬁaghimde ofhis intellectual and

own yeshiva.
The following heartfelt panegyric was expressed by a modern-
7 academic scholar. I quote it at length because we should all

iliterary achievements. In his age of limited sources of
! night-time illumination, of inefficient means of indoor
‘heating, devoid of the typewriter, fountain pens or ball-

ire such wonderment and admiration: -

Rashi died in the year 1105. Within a century of his death,
his Hebrew commentaries on the Bible and Talmud had
spread from the communities of France and Germany
to Spain and Africa, to Asia and Babylon. Considering
the enormous expense and the mighty energies entailed
in the production of hand-copied books, the high ¢ost
of paper and parchment, and the great difficulties and
obstacles encountered in their distribution in the elev-
enth and twelfth centuries, the early popularity of Rashi,
and the wide and unprecedented dissemination that his
commentary on the Bible achieved, are nothing short of
remarkable.

point, without means of mechanical copying, unsupported
by governmental funding or any institutional financial aid,
and at the same time engaged in his scholarly writing only
at odd hours stolen from earning a living, he managed to
produce his commentaries to practically the entire Hebrew
Bible as well as to the Babylonian Talmud. No one before
or since can lay claim to a comparable achievement. What
shall we say when this vast bulk, produced under these
inherently adverse conditions, also features unmatched
qualitative excellence in both content and style? We can
only marvel at the phenomenon, bow our heads in rever-
ence, and in all humility profess our boundless admiration
for the man. (Nahum Sarna, Studies in Biblical Interpreta-

The first dated Hebrew printed book comes from Reg- tion [Philadelphia: Jps, 2000],, pp. 128-129)

gio di Calabriain Italy in 1475, and it is Rashi’s commentary
on the Torah. The first Hebrew printed book from the
Tberian Peningula was the same. ... Again, the first Hebrew
text of the Pentateuch, printed in 1482, was accompanied
by Rashi’s commentary. It may quite safely be asserted that,
in the entire history of the written, let alone printed, word, no
other commentary on the Hebrew Scriptures in any language
has ever attained comparable recognition, acceptance, and
sustained popularity or similar wide geographic distribution,
or ever equaled it in its profound impact on human lives
[emphasis mine]....

Already in his lifetime Rashi became known for his scholaz-
ship throughout northern Europe and in northern Spain; Torah
authorities turned to him from all over northwestern Europe. Hi:
responsa reflect his scholarship, his modesty and his deeply feit
concern for his fellow Jews.
Rashi’s popularity continued undiminished throughout th-
centuries. As evidence of this, we noted that the first Hebrew boo!:
- printed after the invention of the printing press (1455) was Rashi®
{ Torah commentary even without the Torah itself! The first boow
printed was the Gutenberg Bible in 1455; but the first Hebrev:
book was not the Torah, but Rashi’s commentary on it, in 147:

- 1. ’
1. MYX13 — INTHEBEGINNINGOF.  py?'a1 mx — R’ Yitzchaksaid: nyinang Lannab iy MKy
— [God] need not have begun the Torah  'o3% iy wna, . » Kpx — but from “This month shall be
for you [the beginning of the months],”  miwR7 myn Xy — because it is the first commandment
s woyaw — which Israel was commanded. nwxI3annpoyy 1 — What is the reason that
it began with the Book of Genesis?* mwn — It began thus because it wished to convey the message
of the verse, tiyY man vy s, — “The power of His acts He told to His people, nbnyonY nnb
34013 — in order to give them the estate of nations.”s* bx7Y oty ning K oxy — So that
if the nations of the world will say to Israel, nnxowob — “You are bandits, nnwapy — foryou
conquered M nyaw nivqx — the lands of the seven nations who inhabited the Land of Canaan,”
mivh mypix a7 — [Israel] will say to them, xw1 X3 7113 WiTRa YW yp b3 — “The whole earth
belongs to the Holy One, Blessed isHe. i3 xin — Hecreatedit mypp — and He gave it K7
w3 ! — to the one found proper in His eyes.s ni% mynj 121¥723 — By His wish He gave it to
them, iRy 131yt — and by His wish He took it from them  sn mypp — and gave it to us."*
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@ was no foreign god with him. 397 whw 11 DR 1BV PR)
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. 13 He would have him ride on the heights 5, . 0= .
of the earth and he would eat the ripe fru:ts n3un 53‘“ ) ')N MNP "2V » o

of the field; He would suckle him with y‘ymg WaT W Y

honey from a stone, and oil from the
hardness of a rock; Y W"pbr-:m ]PW1
1 Cream of cattle and milk of flock XY 291 T2 R -

O 513 11237 — HE WOULD HAVE HIMRIDE, ETC. The verse uses s “the heights of the earth”  yaxw ow by
Y%7t ~ because the Land of Israel ‘nivyin ban; Ay — is the highest of all lands.!

O]ty nann S3KM — AND HE WOULD EAT THE RIPE FRUITS OF THE FIELD, 5878 Y8 N1 oy — These
are the fruits of the Land of Israel, Swannb any mpy — which are, qmcker to develop and to
ripen 2ni¥R7 iy Ypn — than all of the fruits of the other lands.? ]
Oybpra WaTnpm — HE WOULD SUCKLE HIM WITH HONEY FROMA STONE. 73 ntyyn — There was once
an mc1dent aboutsomeone 133% "MKy — whosaidtohisson 53 —in S]khmn : . nivp !‘: xa
nang m — “Bring me cut figs from the barrel.” mp by ny wa Kym 77 — He went and foind
honey of figs floating over its mouth. 15 9px — [The son] said to him, w1 w275y % — “This is
abarrel of honey, not of cut figs.” 15 " — [The father] said tohim, m31nY 371 vpYD — “Sink your
hand into it, “m3tAR Niyyp nbyw Ky ~ and you will bring up cut figs from it

O 73¥ wnabtma 1aW) — AND OIL FROM THE HARDNESS OF AROCK.  Sa%r v by oy 9% — These are the
olives of Gush Chalav.® R '

.0y '0p3 — THE HEIGHTS OF THE EARTH.  Rah s — The word *ny32 means height.
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i “And it will be that when HASH_EM wzll )y~ =
' bringyou to theland of the Canaanites, as He ]’W-JN"?N v AR™E 1 e
swore to you and your forefathers, and He . ) ARG
¢ will give it to you; 2 then you shall set Tn:xlﬂ -l‘? VAT AT
' apart any that first emerges from the womb (a]y iyl iy ‘73 m:y'n ']'7 REIAROIPY

0 -1': vawy — SWORETO YOU -1': yauh 1:1-11 _And where d1d He swear to o0 you that He would brifig you
tothe Land? 5SpiaY MNY) WK YIRT bx panx mRam,, — “And I will bring you to the Land

which I have raised, ete.”’%¢ »
099 AINA — AND HE WILL GIVEITTO YOU. B3 12 77 A303 1983 13'y3 Kign — [The Land] should be

con51dered in your eyes as if it has been given to you on that very day, 3y3 "Wn bxi — and it
should not be considered in your eyes ~ Riax nwia — asan inheritance received from ancestors.’

12. n73ym — THEN YOU SHALL SET APART.  7w1pa 1wy N pqaym s — The word p73ym
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